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This template has been developed based on the outline adopted by decision 6/CMA 4. Para 36 of decision 6/CMA .4 further

encourages participating Parties to prepare their initial report, updated initial report and annex 4 to the biennial transparency report

(Regular information) in accordance with the outlines contained in annexes V and VI respectively, as referred to in decision

2/CMA 3, annex, chapter IV.A (Initial report) and IV.C (Regular information); Supplementary elements of information have been

added as per decision 4/CMA..6, annex 1.
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otherwise. “Article” refers to an Article of the Paris Agreement.
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A: INFORMATION ON HOW THE PARTY ENSURES THAT IT IS A PARTY TO THE PARIS AGREEMENT (PARA. 21(A),
PARA. 4(A), UPDATE TO PARA. 18(A))

As indicated in the United Nations Treaty Collection, Peru is a Party to the Paris Agreement. Under national
law, Peru ratified the Paris Agreement through Supreme Decree N° 058-2016-RE, published on July 22,
2016, in the Official Gazette El Peruano. On July 25, 2016, Peru submitted its instrument of ratification of
the Paris Agreement with the United Nations.

The text translated into Spanish is as follows:

Tal como se indica en el Deposito de Tratados de las Naciones Unidas, Peru es Parte del Acuerdo de Paris.
Bajo norma nacional, el Peru ratifico el Acuerdo de Paris mediante Decreto Supremo N° 058-2016-RE,
publicado el 22 de julio de 2016 en el Diario Oficial El Peruano. El 25 de julio de 2016, Peru deposito en
las Naciones Unidas su instrumento de ratificacion del Acuerdo de Paris.

B. INFORMATION ON HOW THE PARTY ENSURES THAT IT HAS PREPARED, COMMUNICATED AND IS MAINTAINING AN
NDC IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 4, PARAGRAPH 2 (PARA. 18(A), PARA. 4(B), TO BE UPDATED BY PARA. 21(A))

On December 18, 2020, Peru submitted its updated NDC for the period 2021-2030. It also submitted its NDC
3.0 on November 6, 2025, covering the period 2031-2035. Both documents are available in the UNFCCC
NDC Registry.

The text translated into Spanish is as follows:

Peru remitio el 18 de diciembre de 2020 su NDC actualizada para el periodo del 2021 al 2030. Asimismo,

presento el 6 de noviembre del 2025 su NDC 3.0 que corresponde al periodo 2031 - 2035. Ambos documentos
se ubican en el Registro de las NDC de la CMNUCC.

C. INFORMATION ON HOW THE PARTY ENSURES IT HAS ARRANGEMENTS IN PLACE FOR AUTHORIZING THE USE OF
ITMOS TOWARDS ACHIEVEMENT OF NDCS PURSUANT TO ARTICLE 6, PARAGRAPH 3 (PARA. 18(A), PARA. 4(C), TO
BE UPDATED BY PARA. 21(A))

Peru has established arrangements to authorize the use of ITMO through Supreme Decree No. 010-2024-
MINAM, published on November 10, 2024, which approves the Provisions for the Operation of the National
Registry of Mitigation Measures (RENAMI). The regulation is available in Spanish and has been translated
into English.

Section 6 of the Provisions states that the Ministry of the Environment (MINAM) operates and manages
RENAMI through its General Directorate of Climate Change and Desertification (DGCCD). It also lists the
following among its responsibilities: 1) to register in RENAMI the mitigation measures included in the NDC,
as well as carbon market mitigation activities, and their GHG emission reduction units (ERUs); 2) to authorize
the international transfers of ERUs generated by carbon market mitigation activities under cooperative
approaches; and, 3) to prepare the national GHG Emissions Balance based on the National Greenhouse Gas
(GHG) Inventory and ITMOs; among other responsibilities.

Section 11 of the Provisions defines “carbon market mitigation activities under cooperative approaches” as:
those implemented by Peru and other countries as part of the international agreements concluded under
Article 6, paragraph 2, of the Paris Agreement. Mitigation activities under cooperative approaches generate
ERUs, which are registered by the DGCCD and subsequently authorized for international transfer. These
ERUs are used within the carbon market under cooperative approaches to meet another country’s NDC or for
other international mitigation purposes, such as the Carbon Offsetting and Reduction Scheme for
International Aviation (CORSIA) of the International Civil Aviation Organization (ICAO), and other
schemes defined under the Paris Agreement or domestic laws. Internationally transferred ERUs are
considered ITMOs and are registered in the RENAMI and reported to the UNFCCC.

Section 25 of the Provisions establishes three administrative procedures regarding carbon market mitigation
activities under cooperative approaches: 1) Registration of a carbon market mitigation activity under
cooperative approaches in RENAMI; 2) Modification of the registration of a carbon market mitigation
activity under cooperative approaches in RENAMI; and, 3) Registration of ERUs generated by a carbon
market mitigation activity under cooperative approaches in RENAMI.
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Section 26 of the Provisions describes the process for registering carbon market mitigation activities under
cooperative approaches in RENAMI. Section 27 sets the requirements for the registration process, and Article
29 outlines the step of the evaluation process, including criteria for the review of carbon markets mitigation
activities, which concludes with approval or disapproval of the corresponding registration.

Once the respective evaluation is completed, and based on it, the Authorization for the use of ITMOs is issued
by the DGCCD, considering the provisions of the international agreements signed by Peru, related to Article
6 of the Paris Agreement.

Once the mitigation activity under cooperative approaches is implemented, the administrative procedure for
registering ERUs (Article 34 of the Provisions) must proceed, considering the requirements and steps outlined
in Sections 35 and 36, respectively. Section 37 of the Provision allows for the incorporation of information
on the use of ERUs as ITMO into the RENAMI, within the framework of the international agreements entered
into by Peru under Article 6.2 of the Paris Agreement.

As of the date of submission of the Initial Report, Peru has signed the following international agreements
under Article 6.2 of the Paris Agreement:

- Implementing Agreement to the Paris Agreement between the Swiss Confederation and the Republic
of Peru. Available here.

- Implementation Agreement pursuant to Article 6 of the Paris Agreement between the Republic of
Singapore and the Republic of Peru. Available here.

Under these international agreements, the arrangements for the use of ITMOs are established both for
achievement of a Party’s NDCs and/or for other international mitigation purposes, as specified in the issued
Authorization.

Under these international agreements, arrangements are established for the authorization of the use of ITMOs,
both for the achievement of another Party's NDC and for other international mitigation purposes, as specified
in the issued Authorization. These agreements state that the respective Parties shall have a process for the
authorization; in the case of Peru, this process corresponds to the aforementioned Provisions of RENAMI.

Each international agreement designates the entity in each country responsible for its implementation, as well
as the steps or conditions for issuing the respective Authorization and the subsequent examination of the
verified mitigation outcomes prior to their international transfer.

The text translated into Spanish is as follows:

Peru cuenta con arreglos para autorizar el uso de ITMO a través del Decreto Supremo N° 010-2024-MINAM,
publicado el 10 de noviembre de 2024, que aprueba las Disposiciones para el Funcionamiento del Registro
Nacional de Medidas de Mitigacion (RENAMI). La norma esta disponible en castellano y traducida al inglés.

El articulo 6 de las Disposiciones indica que el Ministerio del Ambiente (MINAM) conduce y administra el
RENAMI a través de su Direccion General de Cambio Climatico y Desertificacion (DGCCD). También
indica, entre sus responsabilidades, las siguientes: 1) inscribir en el RENAMI las medidas de mitigacion que
conforman la NDC, las medidas de mitigacion de mercado de carbono y sus unidades de reduccion de
emisiones de GEI (URE); 2) autorizar la transferencia internacional de las URE generadas por aquellas
medidas de mitigacion del mercado de carbono bajo enfoques cooperativos; y, 3) elaborar el balance
nacional de emisiones de GEI con base en el Inventario Nacional de GEI y los ITMO.

El articulo 11 de las Disposiciones define a las “medidas de mitigacion de mercado de carbono bajo enfoques
cooperativos” como: aquellas implementadas por el Periui y otros paises en el marco de los Acuerdos
internacionales celebrados en el marco del parrafo 2 del articulo 6 del Acuerdo de Paris. Las medidas de
mitigacion bajo enfoques cooperativos generan URE, las cuales son inscritas por la DGCCD para luego
autorizar su transferencia internacional, a fin de que sean usadas en el mercado de carbono bajo enfoques
cooperativos para el cumplimiento de la NDC de otro pais u otros propdsitos internacionales de mitigacion,
como el Plan de compensacion y reduccion de carbono para la aviacion internacional (CORSIA) de la
Organizacion de Aviacion Civil Internacional (ICAO), y otros esquemas definidos en el marco del Acuerdo
de Paris, o la normativa nacional vigente. Las URE transferidas internacionalmente son consideradas como
ITMO, y se registran en el RENAMI para su reporte a la CMNUCC.

El articulo 25 de las Disposiciones establece 3 procedimientos administrativos con relacion a las medidas
de mitigacion del mercado de carbono bajo enfoques cooperativos: 1) Inscripcion de la medida de mitigacion
del mercado de carbono bajo enfoques cooperativos en el RENAMI; 2) Modificacion de la inscripcion de la
medida de mitigacion del mercado de carbono bajo enfoques cooperativos en el RENAMI; y, 3) Inscripcion
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de URE generadas por la medida de mitigacion del mercado de carbono bajo enfoques cooperativos en el
RENAMI.

El articulo 26 de las Disposiciones describe el proceso de inscripcion en el RENAMI de las medidas de
mitigacion del mercado de carbono bajo enfoques cooperativos. El articulo 27 define los requisitos, y el
articulo 29 define el proceso de evaluacion, incluyendo los criterios de evaluacion de las medidas de
mitigacion del mercado de carbono, el cual concluye con la aprobacion o desaprobacion de la inscripcion
correspondiente.

Una vez finalizada la evaluacion respectiva, y con base en ella, se realiza la emision de la Autorizacion del
uso de ITMO por la DGCCD de MINAM considerando lo establecido en los acuerdos internacionales que
ha firmado el Per.

Una vez se implemente la medida de mitigacion bajo enfoques cooperativos, se debe continuar con el
procedimiento administrativo de inscripcion de las URE (articulo 34 de las Disposiciones), considerando los
requisitos y pasos indicados en los articulos 35 y 36 respectivamente. El Articulo 37 permite incorporar la
informacion sobre el uso de las URE como ITMO en el RENAMI, en el marco de los acuerdos internacionales
celebrados por Perti en el marco del Art. 6.2 del Acuerdo de Paris.

A la fecha de presentacion del Informe Inicial, el Peru ha suscrito los siguientes acuerdos internacionales
en el marco del Art. 6.2 del Acuerdo de Paris:

- Acuerdo entre la Confederacion Suiza y la Republica del Peru para la implementacion del Acuerdo
de Paris. Disponible aqui.

- Acuerdo de implementacion en virtud del Articulo 6 del Acuerdo de Paris entre la Republica de
Singapur y la Republica del Peru. Disponible aqui.

Bajo dichos Acuerdos internacionales se establecen los arreglos para la autorizacion del uso de los ITMO

tanto para el cumplimiento de NDC de otra Parte como para otros propositos de mitigacion internacional,

los cuales se especifican en la Autorizacion emitida. En dichos acuerdos, se indica que las Partes respectivas

contaran con un proceso para la autorizacion, siendo el proceso para el Peru lo descrito anteriormente sobre
las Disposiciones del RENAMI.

Cada Acuerdo internacional establece la entidad de cada pais a cargo de su implementacion, asi como los
pasos o condiciones para emitir la Autorizacion respectiva y la examinacion posterior de los resultados de
mitigacion verificados, previo a la transferencia internacional de ellos.

D. INFORMATION ON HOW THE PARTY ENSURES IT HAS ARRANGEMENTS IN PLACE THAT ARE CONSISTENT WITH THE
ARTICLE 6, PARAGRAPH 2, GUIDANCE AND RELEVANT DECISIONS OF THE CMA FOR TRACKING ITMOS (PARA.
18(A), PARA. 4(D), TO BE UPDATED BY PARA. 21(A))
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The Provisions for the Operation of the National Registry of Mitigation Measures (RENAMI), approved by
Supreme Decree No. 010-2024-MINAM, state that the DGCCD is responsible for implementing, operating,
and managing the RENAMI digital platform (see Section 6, item 6.7).
Section 8 of the Provisions states that RENAMI is an MRV tool within the broader framework of the
Adaptation and Mitigation Activities Monitoring System, which aims to systematically compile, record,
monitor, and manage information related to mitigation measures included in the NDC, carbon market
mitigation activities, and their associated reductions in GHG emissions and increases in GHG removals.
It also states that RENAMI consists of:

- A register of mitigation measures included in the NDC, which operates on a declaratory basis.

- A register of carbon market mitigation activities conducted under cooperative approaches and their
ERUs, which operate on a constitutive basis.

- A register of voluntary carbon market mitigation activities and their ERUs, which operate on a
declaratory basis.

It should be noted that the constitutive nature of the registry of carbon market mitigation activities under
cooperative approaches provides legal certainty that the legal existence and ownership of such mitigation
activities and their ERUs depend exclusively on their registration with RENAMI.

The Provisions state that the information contained in RENAMI is publicly accessible, subject to the
exceptions outlined in current applicable law.

Likewise, it is noted that RENAMI, through its digital platform, provides transparency on the design,
progress, and monitoring of mitigation measures included in the NDC, carbon market mitigation activities,
and the resulting reductions in GHG emissions and increases in GHG removals.

Section 9 of the Provisions states that the RENAMI digital platform is managed by the DGCCD and
interconnects, in a coordinated manner, with the National Environmental Information System and other
digital platforms forming part of the Adaptation and Mitigation Activities Monitoring System.

For more information on the RENAMI digital platform, visit the following link:
https://nuestrodesafioclimatico.minam.gob.pe/renami/

The text translated into Spanish is as follows:

Las Disposiciones del RENAMI indican que la DGCCD tiene la responsabilidad de implementar, conducir
y administrar la plataforma digital del RENAMI (Articulo 6 numeral 7).

El Articulo 8 de las Disposiciones indica que el RENAMI es una herramienta de MRV que forma parte del
Sistema para el Monitoreo de las Medidas de Adaptacion y Mitigacion , que tiene como objetivo recopilar,
registrar, monitorear y gestionar la informacion de las medidas de mitigacion que conforman la NDC, de
las medidas de mitigacion del mercado de carbono y de sus reducciones de emisiones e incremento de las
remociones de GEL

Tambien se indica que el RENAMI se compone de:
- Registro de medidas de mitigacion que conforman la NDC, cuya naturaleza es declarativa.

- Registro de medidas de mitigacion del mercado de carbono bajo enfoques cooperativos y sus URE,
cuya naturaleza es constitutiva.

- Registro de medidas de mitigacion del mercado voluntario de carbono y sus URE, cuya naturaleza
es declarativa.

Cabe indicar que la naturaleza constitutiva del registro de medidas de mitigacion del mercado de carbono
bajo enfoques cooperativos brinda certeza juridica sobre que la existencia legal y la propiedad de dichas
medidas de mitigacion y sus URE dependen exclusivamente de su inscripcion en el RENAMI.

Las Disposiciones indican que la informacion contenida en el RENAMI es de caracter publico, sin perjuicio
de las excepciones previstas en la normativa vigente sobre la materia.

Asimismo, se seniala que el RENAMI, a través de su plataforma digital, brinda transparencia respecto al
diserio, avance y monitoreo de las medidas de mitigacion que conforman la NDC, de las medidas de
mitigacion del mercado de carbono y de sus reducciones de emisiones e incremento de las remociones de
GEL
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El Articulo 9 de las Disposiciones indica que la plataforma digital del RENAMI es administrada por la
DGCCD, la cual se articula con el Sistema Nacional de Informacion Ambiental y otras plataformas digitales
que conforman el Sistema para el Monitoreo de las Medidas de Adaptacion y Mitigacion.

Para contar con mayor informacion de la plataforma digital del RENAMI, ver el siguiente enlace:
https.//nuestrodesafioclimatico.minam.gob.pe/renami/

E. INFORMATION ON WHETHER THE MOST RECENT NATIONAL INVENTORY REPORT REQUIRED IN ACCORDANCE WITH
DECISION 18/CMA.1 HAS BEEN PROVIDED (PARA. 18(A), PARA. 4(E), TO BE UPDATED BY PARA. 21(A))

In accordance with decision 18/CMA.1, the most recent national inventory report (NIR) of Peru was
submitted with its First BTR (BTR1). The temporary scope of that NIR considers the period 2000-2021 and
uses the Global Warming Potential (GWP) values from the IPCC’s Fifth Assessment Report (ARS), based
on a 100-year time horizon.

The BTR1 and NIR can be found in the following link: https://unfccc.int/first-biennial-transparency-reports

The text translated into Spanish is as follows:

De conformidad con la decision 18/CMA.1, el ultimo informe de inventario nacional (NIR) de Peru se
presento junto con su primer Informe de Bienal de Transparencia (BTR). El periodo de la serie temporal de
dicho NIR abarca el periodo 2000-2021, y emplea los valores del Potencial de Calentamiento Global (PCG)
que provienen del Quinto Informe de Evaluacion del IPCC (AR5) basados en un horizonte temporal de 100
anos.

EI BTR y el NIR pueden consultarse en el siguiente enlace: https://unfccc.int/first-biennial-transparency-
reports.
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F. INFORMATION ON HOW THE PARTY ENSURES PARTICIPATION CONTRIBUTES TO THE IMPLEMENTATION OF ITS NDC
AND LONG-TERM LOW-EMISSION DEVELOPMENT STRATEGY, IF IT HAS SUBMITTED ONE, AND THE LONG-TERM GOALS
OF THE PARIS AGREEMENT (PARA. 18(A), PARA. 4(F), TO BE UPDATED BY PARA. 21(A))

Peru’s updated NDC for the period 2021-2030 sets an absolute emissions target of 208.8 MtCO2eq for 2030
(unconditional target) and 179.0 MtCO2eq (conditional target). BTR1 clarifies that the target refers to net
GHG emissions in the target year.

Likewise, the NDC 3.0 for the period 2031-2035 sets an absolute emissions target for 2035 of 179.0
MtCO2eq.

Furthermore, in 2024, Peru approved the “National Policy: National Strategy on Climate Change to 2050”
(ENCC by 2050), which can be found in the UNFCCC’s Long-term strategies portal. This National Policy
sets the following objectives:

1: Reduce climate risk for vulnerable groups.

: Mitigate GHG emissions from energy processes.

: Reduce GHG emissions from transportation nationwide.

: Reduce GHG emissions from land use, land-use change, and forestry.

: Reduce GHG emissions in agriculture.

: Reduce GHG emissions from the use of refrigerant chemicals and industrial processes.

N N B~ W N

: Improve climate change governance among state and non-state actors

As a result, Peru recognizes that its participation in cooperative approaches under Article 6 of the Paris
Agreement can enhance national competitiveness and productivity by mobilizing financial resources,
transferring knowledge, and incorporating sustainable technologies in key sectors such as energy efficiency
in industry and commerce, sustainable ecosystem management, circular economy, family farming, and clean
transportation, among others. Through this, Peru seeks to implement scalable and replicable mitigation
measures across the country that will enable it to meet the targets of Peru’s NDC and the objectives of the
ENCC by 2050, as well as support the country’s sustainable development.

The text translated into Spanish is as follows:

La NDC actualizada para el periodo de 2021 al 2030 de Peru considera una meta absoluta de emisiones en
el ario 2030 de 208.8 MtCO2eq (meta no condicionada) y de 179.0 MtCOZ2eq (meta condicionada). El BTR1
clarifica que la meta se refiere a las emisiones netas de GEI en el afio meta.

Asimismo, la NDC 3.0 para el periodo 2031 - 2035 considera una meta absoluta de emisiones en el aiio 2035
de 179.0 MtCO2eq.

De igual manera, el Peru aprobo el 2024 la “Politica Nacional: Estrategia Nacional ante el Cambio
Climatico al 2050 (ENCC al 2050), que puede consultarse en el portal de Estrategias a Largo Plazo de la
CMNUCC. Esta Politica Nacional establece los siguientes objetivos:

1: Reducir el riesgo climatico en los sujetos vulnerables.

2: Mitigar las emisiones de GEI de los procesos energéticos.

3: Reducir las emisiones de GEI en el transporte a nivel nacional.

4: Reducir las emisiones de GEI por uso de la tierra, cambio de uso de la tierra y silvicultura.

5: Reducir las emisiones de GEI en la agricultura.

6: Reducir las emisiones de GEI en el uso de sustancias quimicas refrigerantes y en los procesos industriales.
7: Mejorar la gobernanza en materia de cambio climatico en los actores estatales y no estatales

En consecuencia, el Peru reconoce que su participacion en enfoques cooperativos bajo el Articulo 6 del
Acuerdo de Paris pueden potenciar la competitividad y productividad nacional mediante la movilizacion de
recursos financieros, la transferencia de conocimientos y la incorporacion de tecnologias sostenibles en
sectores clave como la eficiencia energética en industria y el comercio, la gestion sostenible de los
ecosistemas, la economia circular, la agricultura familiar, el transporte limpio, entre otros. Con ello, el Peru
busca contar con medidas de mitigacion escalables y reproducibles en el territorio, que permitan cumplir
con las metas de la NDC de Peru y los objetivos de la ENCC al 2050, asi como al desarrollo sostenible del
pais.
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A. TARGET(S) AND DESCRIPTION, INCLUDING TARGET TYPE(S) (DECISION 18/CMA.1, ANNEX, PARA. 64(A))

The NDC target and the target type specified in BTR1 (Table 2.4) are as follows: “Peru’s NDC sets an
ambitious goal of limiting GHG emissions to 208.8 MtCO2eq by 2030 (unconditional target).” This is
consistent with Peru’s updated NDC for the period 2021-2030, which sets an absolute emissions target for
2030 of 208.8 MtCO2eq (unconditional target) and 179.0 MtCO2eq (conditional target).

Additionally, it is important to note that the NDC 3.0 considers an absolute emission target of 179.0 MtCO2eq
for the year 2035

The text translated into Spanish is as follows:

La meta de la NDC y tipo de meta indicada en el BTRI (Tabla 2.4) es el siguiente: “La NDC del Peru
establece un objetivo ambicioso de limitar las emisiones de GEI a 208.8 MtCO2eq en 2030 (meta no
condicionada)”. Ello es consistente con la NDC actualizada para el periodo de 2021 al 2030 de Peru que

considera una meta absoluta de emisiones en el ario 2030 de 208.8 MtCOZ2eq (meta no condicionada) y de
179.0 MtCO2eq (meta condicionada).

Adicionalmente a ello, es importante notar que la NDC 3.0 considera una meta absoluta de emisiones de
179.0 MtCO2eq en el afio 2035.

B. TARGET YEAR(S) OR PERIOD(S), AND WHETHER THEY ARE SINGLE-YEAR OR MULTI-YEAR TARGET(S) (DECISION
18/CMA.1, ANNEX, PARA. 64(B))

The target year specified in BTR1 (Table 2.4) is as follows: “The target applies only to the year 2030.”, which
corresponds to the updated NDC for the period 2021-2030.

Additionally, it is important to note that the NDC 3.0 considers a target that applies only to the year 2035.
The text translated into Spanish is as follows:

El ario meta indicado en el BTRI (Tabla 2.4) el siguiente: “La meta aplica unicamente para el ario 2030.”,
el cual corresponde a la NDC actualizada para el periodo de 2021 al 2030.

Adicionalmente a ello, es importante notar que la NDC 3.0 considera una meta que aplica unicamente para
el afio 2035.

C. REFERENCE POINT(S), LEVEL(S), BASELINE(S), BASE YEAR(S) OR STARTING POINT(S), AND THEIR RESPECTIVE
VALUE(S) (DECISION 18/CMA.1, ANNEX, PARA. 64(C))

The reference point, level, baseline, or starting point specified in BTR1 (Table 2.4) is as follows: “Progress
and achievement of the target will be assessed against the net emissions level of 208.8 MtCOZ2eq in the target
year. No other reference point, level, base year, or starting point will be used.”, which corresponds to the
updated NDC for the period 2021-2030.

Additionally, it is important to note that the NDC 3.0 indicates the following as the reference year, base year,
reference periods, or other starting points: “Peru's emission level for 2035: 179 MtCO2eq”.

The text translated into Spanish is as follows:

El Punto de referencia, nivel de referencia, linea base o punto de partida indicado en el BTRI (Tabla 2.4) es
el siguiente: “El progreso y el cumplimiento de la meta se evaluaran con respecto al nivel de emision de
208,8 MtCO2eq netas en el aiio meta. No se utilizara ningun otro punto de referencia, nivel, ario base o punto
de partida.”, el cual corresponde a la NDC actualizada para el periodo de 2021 al 2030.

Adicionalmente a ello, es importante notar que la NDC 3.0 indica como ario de referencia, aiio base, periodos
de referencia u otros puntos de partida, lo siguiente: “Nivel de emisiones del Peru para 2035: 179
MtCO2eq”.
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D. TIME FRAME(S) AND/OR PERIODS FOR IMPLEMENTATION (DECISION 18/CMA.1, ANNEX, PARA. 64(D))

The implementation period specified in BTR1 (Table 2.4) is 01.01.2021-31.12.2030, which corresponds to
the updated NDC for the period 2021-2030.

Additionally, it is important to note that the NDC 3.0 considers an implementation period ranging from
01.01.2031 to 12.31.2035.

The text translated into Spanish is as follows:

El Periodo de implementacion indicado en el BTRI (Tabla 2.4) es 01.01.2021-31.12.2030, el cual
corresponde a la NDC actualizada para el periodo de 2021 al 2030.

Adicionalmente a ello, es importante notar que la NDC 3.0 considera un periodo de aplicacion
comprendido entre el 01.01.2031 al 31.12.2035.

E. SCOPE AND COVERAGE, INCLUDING, AS RELEVANT, SECTORS, CATEGORIES, ACTIVITIES, SOURCES AND SINKS,
POOLS AND GASES (DECISION 18/CMA.1, ANNEX, PARA. 64(E))

The scope and coverage specified in BTR1 (Table 2.4), which corresponds to the updated NDC for the period
2021-2030, are as follows:

“- Geographic scope: the entire national territory of the Republic of Peru.

- Sectors covered by the NDC: energy, industrial processes and product use, waste, LULUCF, and
agriculture

- Gases: carbon dioxide (CO2), methane (CH4), nitrous oxide (N20).”

It should be noted that a typographical error has been identified in the BTR1, as the GHGs considered in
Peru’s NDC are the following: CO2, CH4, N20, HFCs, PFCs, and SF6, which is consistent with the NDC
that Peru has submitted and with the CTF Tables in the BTR1. In addition, GWP values from the AR5 have
been used, based on a 100-year time horizon.

Additionally, it is important to note that the NDC 3.0 considers the following scope and coverage:

“The NDC 3.0 maintains the same sectoral and GHG coverage as that presented in 2020 (Second NDC). The
GHG emission sectors included, consistent with the National GHG Inventory (INGEI), are: i) Energy; ii)
Industrial Processes and Product Use (IPPU); iii) Agriculture, iv) Land Use, Land-Use Change and Forestry
(LULUCF); and v) Waste. The GHGs considered are carbon dioxide (CO2), methane (CH4), nitrous oxide
(N20), hydrofluorocarbons (HFCs), perfluorocarbons (PFCs), and sulfur hexafluoride (SF6). The emission
or removal categories and the gases previously indicated in earlier NDC communications are maintained,
and it is anticipated that they will continue to be incorporated in future updates."”

The text translated into Spanish is as follows:

El alcance y cobertura indicado en el BTRI (Tabla 2.4), el cual corresponde a la NDC actualizada para el
periodo de 2021 al 2030, es el siguiente:

“ - Alcance geografico: el total del territorio nacional de la Republica del Peru.

- Sectores que abarca la NDC: energia, procesos industriales y uso de productos, desechos, UTCUTS y
agricultura

- Gases: dioxido de carbono (CO2), metano (CH4), oxido nitroso (N20).”

Es necesario destacar que se ha identificado un error de redaccion en el BTRI, dado que los GEI
considerados en la NDC son los siguientes: CO2, CH4, N20O, HFC, PFC y SF6, siendo coherente con la
NDC que Peru ha presentado y con las Tablas CTF del BTRI. Asimismo, se han empleado los valores PCG
que provienen del AR5 basados en un horizonte temporal de 100 arios.

Adicionalmente a ello, es importante notar que la NDC 3.0 considera el siguiente alcance y cobertura:

“La NDC 3.0 mantiene la misma cobertura sectorial y de GEI que la presentada en 2020 (Segunda NDC).
Los sectores de emision de GEI incluidos, consistentes con el INGEI son: i) Energia; ii) Procesos
Industriales y Uso de Productos (PIUP), iii) Agricultura; iv) Uso de la Tierra, Cambio de Uso de la Tierra
y Silvicultura (UTCUTS); y, v) Desechos. Los GEI considerados son: dioxido de carbono (CO2), metano
(CH4), oxido nitroso (N20), hidrofluorocarburos (HFC), perfluorocarburos (PFC) y hexafluoruro de azufre
(SF6). Se mantienen las categorias de emisiones o absorciones y los gases previamente indicados en las
comunicaciones anteriores de la NDC; y se prevé que se seguiran incorporando en las futuras
actualizaciones.”
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F. INTENTION TO USE COOPERATIVE APPROACHES THAT INVOLVE THE USE OF INTERNATIONALLY TRANSFERRED
MITIGATION OUTCOMES UNDER ARTICLE 6 TOWARDS NDCS UNDER ARTICLE 4 OF THE PARIS AGREEMENT
(DECISION 18/CMA.1, ANNEX, PARA. 64(F))

BTRI1 (Table 2.4) states the following: “Peru expects to participate in the cooperative approaches established
in Article 6 of the Paris Agreement. To date, Peru has adopted national regulations.”, which corresponds to
the updated NDC for the period 2021-2030.

Additionally, it is important to note that the NDC 3.0 considers the following:

“(...) Peru recognizes that the carbon market can enhance national competitiveness and productivity by
mobilizing financial resources, transferring knowledge, and incorporating sustainable technologies in key
sectors such as energy efficiency in industry and commerce, sustainable ecosystem management, the circular
economy, family farming, clean transport, among others.

Within this framework, and as part of its voluntary participation in cooperative approaches in accordance
with RENAMI regulations, Peru estimates a minimum use of 9 million tCO2e as ITMOs, in order to promote
greater ambition in the adaptation and mitigation measures that comprise the NDC, as well as in sustainable
development and environmental integrity at the national level. (...)".

The text translated into Spanish is as follows:

El BTRI (Tabla 2.4) indica lo siguiente: “Peru tiene previsto participar en los enfoques cooperativos
establecidos en el Articulo 6 del Acuerdo de Paris. A la fecha, el Peru ha aprobado la reglamentacion
nacional.”, el cual corresponde a la NDC actualizada para el periodo de 2021 al 2030.

Adicionalmente a ello, es importante notar que la NDC 3.0 considera lo siguiente:

“(...) El Perui reconoce que el mercado de carbono puede potenciar la competitividad y productividad
nacional mediante la movilizacion de recursos financieros, la transferencia de conocimientos y la
incorporacion de tecnologias sostenibles en sectores clave como la eficiencia energética en industria y el
comercio, la gestion sostenible de los ecosistemas, la economia circular, la agricultura familiar, el transporte
limpio, entre otros.

En ese marco, y como parte de su participacion voluntaria en los enfoques cooperativos conforme a la
normativa del RENAMI, el Peru estima un uso minimo de 9 millones de tCO2e como ITMO, con el fin de
promover una mayor ambicion en las medidas de adaptacion y mitigacion que conforman la NDC, asi como
en el desarrollo sostenible y la integridad ambiental a nivel nacional. (...)".

G. ANY UPDATES OR CLARIFICATIONS OF PREVIOUSLY REPORTED INFORMATION (E.G. RECALCULATION OF
PREVIOUSLY REPORTED INVENTORY DATA, OR GREATER DETAIL ON METHODOLOGIES OR USE OF COOPERATIVE
APPROACHES) (DECISION 18/CMA.1, ANNEX, PARA. 64(G))

The clarifications provided in BTR1 (Table 2.4) state the following: “The description of the NDC contained
in this BTR clarifies that the target reported by Peru refers to net GHG emissions in the target year. The rest
of the information contained in this table corresponds to that reported by Peru during the 2020 NDC update
cycle.” which corresponds to the updated NDC for the period 2021-2030.

Additionally, it is important to note that the NDC 3.0 does not consider any related clarification.
The text translated into Spanish is as follows:

Las clarificaciones indicadas en el BTRI (Tabla 2.4) indican lo siguiente: “La descripcion de la NDC
contenida en este BTR aclara que el objetivo comunicado por el Peru se refiere a las emisiones netas de GEI
en el ario meta. El resto de la informacion contenida en la presente tabla corresponde a la comunicada por
el Peru en el ciclo de actualizacion de la NDC de 2020.”, el cual corresponde a la NDC actualizada para el
periodo de 2021 al 2030.

Adicionalmente a ello, es importante notar que la NDC 3.0 no considera alguna clarificacion relacionada.

Version 02.0 Page 10 of 34



A6.2-TMPL-RPTG-001

A.ITMO METRICS (PARA. 18(C))

100 anos.

The text translated into Spanish is as follows:

The metric to be used for the ITMOs is “tonnes of carbon dioxide equivalent (tCO2e)”. This considers
GWP values from the ARS, based on a 100-year time horizon.

La unidad de medida que se utilizara para los ITMO es “toneladas de dioxido de carbono equivalente
(tCO2e)”. Ello considera los valores de PCG que provienen del ARS basados en un horizonte temporal de

B. METHOD FOR APPLYING CORRESPONDING ADJUSTMENTS AS PER CHAPTER Ill.B (APPLICATION OF
CORRESPONDING ADJUSTMENTS) (PARA. 18(C))

1. Description of the method for applying
corresponding adjustment for multi- or single year
NDCs that will be applied consistently throughout
the period of NDC implementation, if applicable
(para. 18(c))

Decision 18/CMA.1, annex, paragraph 77 (d) states that
“each Party that participates in cooperative approaches
that involve the use of internationally transferred
mitigation outcomes towards an NDC under Article 4, or
authorizes the use of mitigation outcomes for
international — mitigation — purposes  other  than
achievement of its NDC, shall also provide the following
information in the structure summary consistently with
relevant decisions adopted by the CMA on Article 6: (...)
(ii) An emissions balance reflecting the level of
anthropogenic emissions by sources and removals by
sinks covered by its NDC adjusted on the basis of
corresponding adjustments undertaken by effecting an
addition for internationally transferred mitigation
outcomes first-transferred/transferred and a subtraction
for internationally transferred mitigation outcomes
used/acquired, consistent with decisions adopted by the
CMA on Article 6.

In line with its single-year NDC, Peru will use the
averaging method for applying corresponding adjustment
as described in Decision 2/CMA.3, annex, paragraph 7
(a)(i1), which states the following: “(ii) Calculating the
average annual amount of ITMO:s first transferred and
used over the NDC implementation period, by taking the
cumulative amount of ITMOs and dividing by the number
of elapsed years in the NDC implementation period and
annually applying indicative corresponding adjustments
equal to this average amount for each year in the NDC
implementation period and applying corresponding
adjustments equal to this average amount in the NDC
year.”

The text translated into Spanish is as follows:

La Decision 18/CMA.1, anexo, parrafo 77 (d), establece
que “cada Parte que participe en enfoques cooperativos
que entrarien el uso de resultados de mitigacion de
transferencia internacional para cumplir una NDC en
virtud del articulo 4, o que autorice el uso de resultados
de mitigacion con fines de mitigacion a nivel
internacional distintos del cumplimiento de su NDC,
debera facilitar también la siguiente informacion en el
resumen estructurado, de conformidad con las decisiones
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pertinentes adoptadas por la CMA en relacion con el
articulo 6: (...) (ii)) Un balance de las emisiones que
refleje el nivel de emisiones antropogenas por las fuentes
v la absorcion antropogena por los sumideros abarcadas
por su NDC, ajustado en funcion de los ajustes
correspondientes efectuados mediante una suma, en el
caso de los resultados de mitigacion de transferencia
internacional transferidos/transferidos por primera vez,
y una resta, en el caso de los resultados de mitigacion de
transferencia internacional utilizados/adquiridos, de
conformidad con las decisiones adoptadas por la CMA
en relacion con el articulo 6”

Conforme con su NDC de un solo ario, Peru utilizara el
método de promedio anual para aplicar el ajuste
correspondiente, tal y como se describe en la Decision
2/CMA.3, anexo, parrafo 7 (a) (ii), que establece lo
siguiente: “(ii) Se calculara la cantidad media anual de
ITMO transferidos por primera vez y utilizados durante
el periodo de aplicacion de la NDC, dividiendo para ello
el total acumulado de RMTI por el numero de arios del
periodo de aplicacion de la NDC que hayan
transcurrido, y se aplicaran anualmente ajustes
correspondientes indicativos por valor igual a ese
promedio para cada ario del periodo de aplicacion de la
NDC, y se aplicardn los ajustes correspondientes por
valor igual a ese promedio al ajio fijado en la NDC.”

2. Description of the method for applying
corresponding adjustments where the method is a
multi-year emissions trajectory, trajectories or
budget, if applicable (para. 18(c))

Not applicable. Peru will use the averaging method for
applying corresponding adjustments.

The text translated into Spanish is as follows:

No aplicable, Peru utilizara el método de promedio anual
para aplicar los ajustes correspondientes.

3. Description of how the method for applying
corresponding adjustments aligns with decision
2/CMA.3, annex, paragraph 7 (para. 18(c)
supplemented by decision 4/CMA.6, annex 1) -
Supplementary element of information to be
provided by Parties as relevant*

Decision 2/CMA.3, annex, paragraph 7, implies that each
participating Party shall apply corresponding adjustments
in a manner that: 1) ensures the TACCC principles
(Transparency, Accuracy, Completeness, Comparability,
and Consistency); 2) avoids a net increase in emissions
across participating Parties and between NDC
implementation periods; and 3) is representative and
consistent with the implementation of the NDC.

By applying the annual averaging method for
corresponding adjustments, Peru ensures its alignment
with the aforementioned mandate as follows:

1) It guarantees the TACCC principles by taking the total
amount of ITMOs used and dividing them by the number
of elapsed years, ensuring transparency and accuracy
under general scrutiny; it facilitates comparability with
multi-year trajectory NDCs by considering the
corresponding adjustment in the target year; it enables
consistency by being a constant method throughout the

* Decision 4/CMA.6 para. 18 requests each participating Party to incorporate the elements contained in annex I when providing
information in its initial report and any updated initial reports, as referred to in decision 2/CMA.3, annex, paragraphs 18-19, as
relevant. These elements are supplementary elements of information. These elements are referred to across the template as
supplementary elements and are written in italic to differentiate them from the initial elements of the outline of the initial and

updated initial reports.
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NDC implementation period; and it provides
completeness by considering all ITMOs within the NDC
implementation period, with no option to exclude any
specific year.

2) It avoids a net increase in emissions given that it
ensures any previously transferred ITMO is accounted
for in the target year through the averaging method,
thereby preventing any transfer made in the years prior to
the target year from being overlooked.

3) It is representative and consistent with Peru's NDC
given that the updated NDC for the 2021-2030 period
and the NDC 3.0 for the 2031-2035 period have 2030 and
2035, respectively, as their sole target years.

The text translated into Spanish is as follows:

La Decision 2/CMA.3, anexo, parrafo 7, implica que
cada Parte participante debe aplicar los ajustes
correspondientes de manera que: 1) se aseguren los
principios  TACCC  (Transparencia,  Exactitud,
Completitud, Comparabilidad y Consistencia); 2) se
evite un aumento neto de emisiones entre las Partes
participantes y los periodos de implementacion de la
NDC; y 3) sean representativos y consistentes con la
implementacion de la NDC.

Al aplicar el método de promedio anual para los ajustes
correspondientes, el Peru asegura su alineacion con el
mandato en mencion de la siguiente manera:

1) Garantiza los principios TACCC al aplicar el total de
ITMO usados y dividirlos por los afios transcurridos,
asegurando la transparencia y exactitud frente al
escrutinio en general; facilita la comparabilidad con
NDC de trayectorias multianuales al considerar el ajuste
correspondiente en el aiio meta; permite la consistencia
al ser un método constante en el periodo de
implementacion de la NDC; y provee la completitud al
considerar todos los ITMO dentro del periodo de
implementacion de la NDC, sin opcion a excluir algun
anio en especifico.

2) Evita el aumento neto de emisiones dado que asegura
que cualquier ITMO transferido previamente se
contabilice en el ario meta, a través del promedio, con lo
que se previene dejar de lado cualquier transferencia
realizada en los afios previos al afio meta.

3) Es representativo y consistente con la NDC de Peru
dado que la NDC actualizada para el periodo del 2021
al 2030 y la NDC 3.0 para el periodo 2031 al 2035,
tienen como ano meta unicamente el 2030 y 2035
respectivamente.

4. Description of the methods used for establishing
the indicative trajectory, trajectories or budget and
the resulting trajectory, trajectories or budget and
their relationship to the indicators referred to in
decision 18/CMA.1, annex, paragraph 65, to which
corresponding adjustments will be applied (para.
18(c) supplemented by decision 4/CMA.6, annex 1)

Not applicable. Peru will use the averaging method for
applying corresponding adjustments.

The text translated into Spanish is as follows:

No aplicable, Peru utilizara el método de promedio
anual para aplicar los ajustes correspondientes.
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- Supplementary element of information to be
provided by Parties as relevant®

C. QUANTIFICATION OF THE PARTY’S MITIGATION INFORMATION IN ITS NDC IN T CO2 EQ, INCLUDING THE SECTORS,
SOURCES, GHGS AND TIME PERIODS COVERED BY THE NDC, THE REFERENCE LEVEL OF EMISSIONS AND
REMOVALS FOR THE RELEVANT YEAR OR PERIOD, AND THE TARGET LEVEL FOR ITS NDC OR, WHERE THIS IS NOT
POSSIBLE, THE METHODOLOGY FOR THE QUANTIFICATION OF THE NDC IN T CO2 EQ (PARA. 18(D)).

The quantification of Peru mitigation information in its updated NDC (2021-2030) is as follows:

Peru sets an absolute emissions reduction target expressed in tCO2eq. The unconditional target level
is 208.8 MtCO2eq for the year 2030, while the conditional target level is 179.0 MtCO2eq.

The target year is 2030, no other reference point, level, base year, or starting point will be used.
The NDC implementation period is from January 1, 2021, to December 31, 2030, with 2030 as the
single target year.

Scope and coverage:

- Sectors: Energy; Industrial Processes and Product Use (IPPU); Agriculture; Land Use, Land-
Use Change and Forestry (LULUCF); and Waste.

- GHG: CO2, CH4, N20, HFCs, PFCs, and SF6.
- Geography: The entire national territory of the Republic of Peru
Methodology:
- Emissions and removals are estimated following the 2006 IPCC Guidelines for National
GHG Inventories.
- The Global Warming Potential (GWP) values used are from the IPCC Fifth Assessment
Report (ARS) based on a 100-year time horizon.

The text translated into Spanish is as follows:

La cuantificacion de la informacion de mitigacion del Peru en su NDC actualizada (2021-2030) es la
siguiente:

Peru establece una meta absoluta de reduccion de emisiones expresada en tCO2eq. El nivel de la
meta incondicional es de 208.8 MtCOZ2eq para el aiio 2030, mientras que el nivel de la meta
condicional es de 179.0 MtCOZ2eq.

El afio meta es 2030; no se utilizara ningun otro punto de referencia, nivel, aiio base o punto de
partida.

El periodo de implementacion de la NDC es del 1 de enero de 2021 al 31 de diciembre de 2030,
siendo el 2030 el unico afio meta.

Alcance y cobertura:

- Sectores: Energia,; Procesos Industriales y Uso de Productos (PIUP); Agricultura; Uso de
la Tierra, Cambio de Uso de la Tierra y Silvicultura (UTCUTS); y Desechos.

- GEI: CO2, CH4, N20O, HFC, PFCy SF6.
- Geografia: Todo el territorio nacional de la Republica del Peru.
Metodologia:
- Las emisiones y absorciones se estiman siguiendo las Directrices del IPCC de 2006 para los
Inventarios Nacionales de GEL.

- Los valores del Potencial de Calentamiento Global (PCG) utilizados provienen del Quinto
Informe de Evaluacion del IPCC (AR5) basados en un horizonte temporal de 100 afios.

3 Ibid.
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D. QUANTIFICATION OF THE PARTY’S NDC, OR THE PORTION IN THE RELEVANT NON-GHG INDICATOR, IN A NON-
GHG METRIC DETERMINED BY EACH PARTICIPATING PARTY, IF APPLICABLE (PARA. 18(E))

Not applicable, Peru NDC is expressed in CO2eq.
The text translated into Spanish is as follows:
No aplicable, la NDC de Peru esta expresada en CO2eq.

E. FOR A FIRST OR FIRST UPDATED NDC CONSISTING OF POLICIES AND MEASURES THAT IS NOT QUANTIFIED,
INFORMATION ON QUANTIFICATION OF THE PARTY’S EMISSION LEVEL RESULTING FROM THE POLICIES AND
MEASURES THAT ARE RELEVANT TO THE IMPLEMENTATION OF THE COOPERATIVE APPROACH AND ITS MITIGATION
ACTIVITIES FOR THE CATEGORIES OF ANTHROPOGENIC EMISSIONS BY SOURCES AND REMOVALS BY SINKS, AS
IDENTIFIED BY THE FIRST TRANSFERRING PARTY PURSUANT TO PARAGRAPH 10, AND THE TIME PERIODS COVERED
BY THE NDC (PARA. 18(F))

Not applicable, Peru NDC is expressed in CO2eq.
The text translated into Spanish is as follows:
No aplicable, la NDC de Peru esta expresada en CO2eq.

IV. INFORMATION ON EACH COOPERATIVE APPROACH (PARA. 18(G—l), PARA. 19)

Note: For the initial report and the updated initial report, chapters A—H below should be repeated for each cooperative approach.
For each further cooperative approach, each participating Party shall submit the information referred to in para. 18(g—i) of the
annex to decision 2/CMA.3 in an updated initial report (decision 2/CMA.3, annex, para. 19)

A. COPY OF THE AUTHORIZATION BY THE PARTICIPATING PARTY (PARA. 18(G))

The Authorization can be directly downloaded at the following link.

Furthermore, the Authorization is available on the 'RENAMI Provisional Platform', currently hosted within
the 'RENAMI Provisional Platform' section of the 'RENAMI — Nuestro Desafio Climatico' website of
MINAM."

The text translated into Spanish is as follows:

La Autorizacion puede ser directamente descargada en el siguiente enlace.

Asimismo, la Autorizacion se encuentra disponible en la'Plataforma Provisional del RENAMI actualmente
alojada en la seccion 'Plataforma Provisional del RENAMI' dentro del sitio web 'RENAMI - Nuestro Desafio
Climatico' del MINAM.

B. DESCRIPTION OF THE COOPERATIVE APPROACH (PARA. 18(G))

The cooperative approach is named “The Tuki Wasi Programme” and it will install and monitor 60,498
improved cook stoves (ICSs) in regions across Peru, replacing traditional cooking stoves as the “fogon de
tres piedras”. The models of ICS to be distributed are the “Inkawasi Pichqa”, “Inkasol”, “Wanka Tullpa”,
“Ecoandina”, “Sach’ara” and “JCS”, which have a thermal efficacy ranging from 25.30% to 32.32%. At the
moment of validation, the targeted beneficiary regions of Peru are Cajamarca, Piura, Lambayeque, La
Libertad and Huanuco. More Andean regions may be included in the activity during implementation. The
beneficiaries must live in rural populated centers below 2,000 inhabitants and adhere to poverty level
requirements. All the stoves reduce wood consumption, carbon emissions and particulate matter. ICSs have
two burners and a chimney.

As some of the firewood used is non-renewable, users can reduce their consumption by at least 40% with
the ICS, which also results in reduced GHG emissions.

The programme will generate a maximum of 726,339 certified ITMOs between 01.01.2021 and 31.12.2030.
For more information, please refer to the Mitigation Activity Design Document (MADD, version 14 of
January 17, 2026) of the Tuki Wasi Programme, which can be directly downloaded in the following link.

Furthermore, the MADD is available on the 'RENAMI Provisional Platform', currently hosted within the
'RENAMI Provisional Platform' section of the ' RENAMI — Nuestro Desafio Climatico' website of MINAM."
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The text translated into Spanish is as follows:

El enfoque cooperativo se denomina “Programa Tuki Wasi” e instalara y monitoreard 60,498 cocinas
mejoradas (CM) en diversas regiones del Peru, reemplazando las cocinas tradicionales como el "fogon de
tres piedras”. Los modelos de CM a distribuir son "Inkawasi Pichga", "Inkasol", "Wanka Tullpa”,
"Ecoandina", "Sach’ara"y "JCS", los cuales cuentan con una eficiencia térmica que oscila entre el 25.30%
vy el 32.32%. Al momento de la validacion, las regiones beneficiarias focalizadas son Cajamarca, Piura,
Lambayeque, La Libertad y Hudnuco. Es posible que se incluyan mas regiones andinas en la actividad
durante su implementacion. Los beneficiarios deben residir en centros poblados rurales con menos de 2,000
habitantes y cumplir con los requisitos del nivel de pobreza. Todas las cocinas reducen el consumo de lefia,
las emisiones de carbono y el material particulado. Las CM cuentan con dos hornillas y una chimenea.

Dado que parte de la lefia utilizada es no renovable, los usuarios pueden reducir su consumo en al menos
un 40% con el uso de las CM, lo que también resulta en una reduccion de las emisiones de GEI

El programa generara un maximo de 726,339 ITMO certificados entre el 01.01.2021 y el 31.12.2030.

Para mas informacion, por favor consulte el MADD (version 14 del 17 de enero de 2026) del Programa
Tuki Wasi, el cual puede accederse directamente a traves del siguiente enlace.

Asimismo, dicho MADD se encuentra disponible en la_'Plataforma Provisional del RENAMI actualmente
alojada en la seccion 'Plataforma Provisional del RENAMI' dentro del sitio web 'RENAMI - Nuestro Desafio
Climatico' del MINAM.

C. DURATION OF THE COOPERATIVE APPROACH (PARA. 18(G))

The duration of the cooperative approach is 26.10.2020 — 31.12.2030, taking into account the date when the
first improved stoves were distributed.

The duration of the crediting period is 01.01.2021 — 31.12.2030, aligned with Peru's updated NDC for the
period 2021-2030.

The text translated into Spanish is as follows:

La duracion del enfoque cooperativo es del 26.10.2020 al 31.12.2030, considerando la fecha de distribucion
de las primeras cocinas mejoradas.

La duracion del periodo de acreditacion es del 01.01.2021 al 31.12.2030, alineado a la NDC actualizada
para el periodo de 2021 al 2030 de Peru.

D. EXPECTED MITIGATION FOR EACH YEAR OF THE DURATION OF THE COOPERATIVE APPROACH (PARA. 18(G))

Year / Afio Expgcted emissigq reductions (tCO2e) /
Reducciones de emisiones esperadas (tCO2e)

2021 1,033

2022 8,765

2023 43,367
2024 63,341
2025 82,677
2026 90,954
2027 99,900
2028 108,009
2029 114,898
2030 113,395
Total 726,339

E. PARTICIPATING PARTIES INVOLVED IN THE COOPERATIVE APPROACH (PARA. 18(G))

Peru (PE) as a Transferring Party.
Switzerland (CH) as a Receiving Party.
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The text translated into Spanish is as follows:
Peru (PE) como Parte Tranferente.
Suiza (CH) como Parte Receptora.

F. AUTHORIZED ENTITIES (PARA. 18(G))

Ruru Tarpuy, whose ID number under Peruvian legal framework is “Registro Unico del Contribuyente
(RUC) 20604296456

The text translated into Spanish is as follows:

Ruru Tarpuy, cuyo niimero de identidad bajo el marco legal de Perii es “Registro Unico del Contribuyente
(RUC) 20604296456 .

G. DESCRIPTION OF ANY ARRANGEMENTS FOR AUTHORIZING USING PARTICIPATING PARTIES AND AUTHORIZED
ENTITIES, IF APPLICABLE (PARA. 18(G) SUPPLEMENTED BY DECISION 4/CMA.6, ANNEX 1)
- SUPPLEMENTARY ELEMENT OF INFORMATION TO BE PROVIDED BY PARTIES AS RELEVANT®

Besides the information provided above in Section I item C, it is important to note that the participating
parties listed in Section IV item E had signed the bilateral agreement titled “Implementing Agreement to the
Paris Agreement between the Swiss Confederation and the Republic of Peru”, which includes provisions
regarding the issuance of the ITMO Authorization, the examination of Mitigation Outcomes, the Recognition
of the Transfer, the use of a Registry, and the application of corresponding adjustments, among other
elements. It is also noted that the competent authority in Peru is the Ministry of the Environment, through
the General Directorate of Climate Change and Desertification.

The text translated into Spanish is as follows:

Ademas de la informacion indicada arriba en la seccion I, item C, es importante destacar que las partes
participantes indicadas en la seccion 1V, item E, han firmado el acuerdo bilateral “Acuerdo de aplicacion
del Acuerdo de Paris entre la Confederacion Suiza y la Republica del Peru”, en el cual se incluyen arreglos
sobre la emision de la Autorizacion de ITMO, la examinacion de los Resultados de Mitigacion, el
Reconocimiento de la Transferencia, el uso de un Registro, la aplicacion de los Ajustes Correspondientes,
entre otros elementos. Asimismo, se indica que la autoridad competente por parte de Perii es el Ministerio
del Ambiente, a través de la Direccion General de Cambio Climatico y Desertificacion.

H. TYPE OF COOPERATIVE APPROACH, IF APPLICABLE (PARA. 18(G) SUPPLEMENTED BY DECISION 4/CMA.6, ANNEX

1)

- SUPPLEMENTARY ELEMENT OF INFORMATION TO BE PROVIDED BY PARTIES AS RELEVANT’

This cooperative approach is based on a mitigation activity.
The text translated into Spanish is as follows:

Este enfoque cooperativo se basa en una actividad de mitigacion.

|. DESCRIPTION OF HOW THE COOPERATIVE APPROACH ENSURES ENVIRONMENTAL INTEGRITY (PARA. 18(H), TO BE
UPDATED BY PARA. 22(B))

The cooperative approach is integrated into a bilateral
agreement between both participating Parties, which
defines that mitigation outcomes shall be generated from
1. Descrioti . activities that do not lead to a net increase in global
. Description of how the cooperative approach L.

ensures that there is no net increase in global ¢missions.

emissions within and between NDC implementation  The Provisions for RENAMI ensure that the cooperative
ggzlt%c(js)(para. TR, 2 2 g Eles By pEdeL approach does not result in a net increase in global
emissions, as the national assessment process ensures that
only verifiable and quantifiable emission reductions are
converted into recognized ITMOs. Through the issuance
of the Authorization and the registrable tracking of each

® Ibid.
7 Ibid.
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mitigation outcome, it ensures the strict application of the
corresponding adjustments, aligning with CMA
decisions to prevent double counting and restricting the
use of these results exclusively to the NDC
implementation period ending in 2030.

The cooperative approach’s MADD indicates that
mitigation outcomes will be generated for the 2021 to
2030 period, which aligns with the Peru NDC period,
avoiding net increase in global emissions between NDC
implementation periods. It also indicates that the
mitigation results will be transferred as ITMOs, applies a
conservative baseline under a calculation methodology,
and applies a leakage adjustment factor. In addition, it
presents an analysis of additionality and barriers that
supports its operation based on ITMO financing, among
other items. All of this demonstrates the cooperative
approach ensures that there is no net increase in global
emissions within and between NDC implementation
periods

The text translated into Spanish is as follows:

El enfoque cooperativo se desarrolla bajo un acuerdo
bilateral entre ambas Partes participantes, el cual
establece que los resultados de mitigacion deben
derivarse de actividades que no den lugar a un aumento
neto de las emisiones globales.

Las Disposiciones para el Funcionamiento del RENAMI
garantizan que el enfoque cooperativo no dé lugar a un
aumento neto de las emisiones globales, ya que el
proceso de evaluacion nacional contempla que solo las
reducciones de emisiones verificables y cuantificables se
conviertan en ITMO. Mediante la emision de la
autorizacion, monitoreo y trazabilidad de cada resultado
de mitigacion, se garantiza la aplicacion de los ajustes
correspondientes, en concordancia con las decisiones de
la CMA, para evitar la doble contabilizacion y restringir
el uso de estos resultados exclusivamente al periodo de
implementacion de las NDC que finaliza en 2030.

El MADD del enfoque cooperativo indica que se
obtendran resultados de mitigacion para el periodo
2021-2030, lo que coincide con el periodo de la NDC de
Peru, evitando el aumento neto de las emisiones globales
entre periodos de implementacion de la NDC. Asimismo,
indica que los resultados de mitigacion se transferiran
como ITMO, aplica una linea de base conservadora bajo
una metodologia de calculo y aplica un factor de ajuste
por fugas. Ademas, presenta un analisis de adicionalidad
y barreras que fundamenta su operacion basado en el
financiamiento de ITMO, entre otros elementos. Todo
ello fundamenta que el enfoque cooperativo asegura que
no haya un incremento en las emisiones globales dentro
y entre los periodos de implementacion de la NDC.
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2. Description of how the cooperative approach
avoids locking in emission levels, technologies or
practices that are inconsistent with achieving the
long-term goals of the Paris Agreement (para.
18(h)(i) supplemented by decision 4/CMA.6, annex
1) - Supplementary element of information to be
provided by Parties as relevant®

As a modular, low-capital-intensive technology,
improved cookstoves do not generate “stranded assets”
or create barriers that would hinder future migration
toward zero-emission energy sources. It does not
perpetuate the use of firewood and serves as a temporary
solution, improving health in rural households while the
necessary infrastructure—such as rural electrification or
other initiatives—is developed. Furthermore, the
accreditation period is strictly limited to the 2021-2030
period of Peru’s NDC, ensuring that it is a bridging
solution aligned with the long-term objectives of the Paris
Agreement.

The text translated into Spanish is as follows:

Al ser una tecnologia modular y de baja intensidad de
capital, las cocinas mejoradas no generan ‘“activos
varados” (stranded assets) ni barreras que impidan la
futura migracion hacia energias de cero emisiones. No
perpetua el uso de leiia, y sirve como solucion
provisional, mejorando la salud en los hogares rurales
mientras se desarrolla la infraestructura necesaria,
como la electrificacion rural u otras. Ademas, el periodo
de acreditacion esta estrictamente limitado al periodo de
2021 al 2030 de la NDC Peru, asegurando que sea una
solucion puente alineada con los objetivos del Acuerdo
de Paris a largo plazo.

3. Description of how the mitigation outcomes from
the cooperative approach are shared between the
participating Parties (para. 18(h)(i) supplemented by
decision 4/CMA.6, annex 1) - Supplementary
element of information to be provided by Parties as
relevant

According to the MADD of the cooperative approach, the
mitigation outcomes are shared as ITMO where 100% of
the verified emission reductions (up to a maximum of
726,339 tCO2e for the 2021-2030 period) are intended to
be transferred from Peru to Switzerland. This sharing is
formalised through the Authorization issued by Peru,
ensuring that these outcomes are recognized as ITMOs.

The text translated into Spanish is as follows:

Segun el MADD del enfoque cooperativo, los resultados
de mitigacion se comparten como ITMO, de modo que
esta previsto que el 100% de las reducciones de
emisiones verificadas (hasta un maximo de 726 339
tCO2e para el periodo 2021-2030) se transfieran de Peru
a Suiza. Este reparto se formaliza mediante la
autorizacion emitida por Peru, lo que garantiza que
dichos resultados se reconozcan como ITMO.

4. Description of how it is ensured that decision-
making processes in an underlying policy or
regulatory framework, and relevant activities, are
transparent and inclusive, and whether they include
opportunities for public participation and scrutiny,
including the standards and procedures for
conducting stakeholder consultation, including with
civil society organizations, Indigenous Peoples and
local communities (para. 18(h)(i) supplemented by
decision 4/CMA.6, annex 1) - Supplementary
element of information to be provided by Parties as
relevant

The cooperative approach ensures a transparent and
inclusive decision-making process by aligning with
Peru’s regulatory framework and international standards.
The basis for this transparency is the Provisions of
RENAMI, the drafting of which included a public
consultation in 2022 (through Ministerial Resolution N°
156-2022-MINAM) featuring workshops that brought
together indigenous peoples, the private sector, and civil
society. According to Section 8.3 of its provisions,
RENAMI is a publicly accessible platform that allows for

8 Ibid.

Version 02.0

Page 19 of 34



https://www.gob.pe/institucion/minam/normas-legales/3308574-156-2022-minam
https://www.gob.pe/institucion/minam/normas-legales/3308574-156-2022-minam

A6.2-TMPL-RPTG-001

ongoing scrutiny of information regarding mitigation
measures.

Operationally, the MADD of the cooperative approach
outlines the conduct of a Stakeholder Consultation during
2022 y 2023. This allows rural communities with fewer
than 2,000 inhabitants to be consulted in advance and to
maintain feedback mechanisms throughout the 10-year
accreditation period.

Finally, and as it is stated in the Provision of RENAMI,
legal certainty is grounded in the General Administrative
Procedure Act (LPAG). Under this law, any actor with
legitimate interests who may be affected by an
administrative act has the right to file motions for
reconsideration and appeal. It should be understood that
the administrative procedures set forth in the RENAMI
regulations (such as the registration with RENAMI of
both the carbon market mitigation activity and the
generated ERUs) result in a director’s resolution of
approving or disapproving the mitigation activity, and
that such resolution is equivalent to an “administrative
act.”

This design ensures that the cooperative approach
includes legal defense mechanisms and direct
participation, guaranteeing that decisions are public,
appealable, and socially validated.

The text translated into Spanish is as follows:

El enfoque cooperativo garantiza un proceso de toma de
decisiones transparente e inclusivo mediante su
alineacion con el marco normativo peruano y estandares
internacionales. La base de esta transparencia son las
Disposiciones del RENAMI, cuya elaboracion incluyo
una consulta publica en 2022 (a través de la Resolucion
Ministerial N° 156-2022-MINAM) con talleres que
integraron a pueblos indigenas, sector privado y
sociedad civil. Segun el numeral 8.3 de sus disposiciones,
el RENAMI es una plataforma de acceso publico que
permiite el escrutinio permanente de la informacion de las
medidas de mitigacion.

Operativamente, el MADD del enfoque cooperativo
describe la realizacion de una Consulta a las Partes
Interesadas (Stakeholder Consultation) durante el 2022
y 2023. Esto permite que las comunidades rurales de
menos de 2,000 habitantes sean consultadas de manera
previa y mantengan mecanismos de retroalimentacion
durante los 10 arios del periodo de acreditacion.

Finalmente, y tal como se indica en las Disposiciones del
RENAMI, la seguridad juridica se apoya en la Ley del
Procedimiento Administrativo General (LPAG). Bajo
esta ley, cualquier actor con intereses legitimos que
pueda verse afectado por un acto administrativo tiene la
facultad de interponer recursos de reconsideracion y
apelacion. Debe entenderse que los procedimientos
administrativos incluidos en la norma del RENAMI
(como la inscripcion en el RENAMI tanto de la medida
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de mitigacion del mercado de carbono como de sus URE
generadas) generan una resolucion directoral de
aprobacion o desaprobacion, siendo dicha resolucion
equivalente a un “acto administrativo”.

Este diserio garantiza que el enfoque cooperativo cuente
con mecanismos de defensa legal y participacion directa,
asegurando que las decisiones sean publicas,
impugnables y validadas socialmente.

5. Description of how participation in the cooperative
approach and the combination of all cooperative
approaches in which the Party participates
contributes to the implementation of the Party’s
nationally determined contribution and long-term
low-emission development strategy, if it has
submitted one, and the long-term goals of the Paris
Agreement (para. 18(h)(i) supplemented by decision
4/CMA.6, annex 1) - Supplementary element of
information to be provided by Parties as relevant

In addition to the information provided in Section I, item
F, the cooperative approach contributes to the updated
NDC for the period 2021-2030 by mobilizing carbon
market financing for the installation and maintenance of
improved cookstoves, which is linked to the mitigation
measure within the NDC known as “Clean Cookstoves”.
The MADD of the cooperative approach specifies that it
is implemented in a complementary manner in areas
where government programs do not operate, thereby
avoiding duplication of efforts. It also indicates that its
implementation at the proposed scale is additional, as it
faces significant financial barriers that prevent its
execution in a baseline scenario.

As a result of its implementation, the cooperative
approach enables the generation of additional
information on the development of improved cookstoves
in the country, lessons learned in MRV, and the
monitoring of sustainable development indicators at the
local level.

Furthermore, the cooperative approach aligns with the
ENCC 2050, addressing Objective 1 (risk reduction for
vulnerable groups) and Objective 2 (mitigation in energy
processes) by optimizing the use of biomass in rural
household cooking. In this way, the cooperative approach
promotes a decarbonization trajectory consistent with
Peru’s long-term goals.

The text translated into Spanish is as follows:

Adicionalmente a la informacion indicada en la Seccion
I item F, el enfoque cooperativo contribuye a la NDC
actualizada para el periodo de 2021 al 2030 mediante la
movilizacion de financiamiento del mercado de carbono
para la instalacion y mantenimiento de cocinas
mejoradas, lo cual se vincula con la medida de
mitigacion que conforma la NDC denominada “Cocinas
Limpias”. El MADD del enfoque cooperativo precisa que
este se despliega de manera complementaria en areas
donde los programas gubernamentales no tienen
intervencion, evitando la duplicidad de esfuerzos.
Asimismo, indica que su implementacion a la escala
propuesta es adicional, ya que enfrenta barreras
financieras significativas que impiden su ejecucion en un
escenario base.

Como resultado de su implementacion, el enfoque
cooperativo permite generar informacion adicional
sobre el desarrollo de cocinas mejoradas en el pais,
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lecciones aprendidas en MRV y monitoreo de
indicadores de desarrollo sostenible a nivel local.

Asimismo, el enfoque cooperativo se alinea con la ENCC
al 2050, atendiendo el Objetivo 1 (reduccion de riesgos
en grupos vulnerables) y el Objetivo 2 (mitigacion en
procesos energeticos) al optimizar el uso de biomasa en
la coccion de hogares rurales. De este modo, el enfoque
cooperativo promueve una trayectoria de
descarbonizacion consistente con las metas de largo
plazo del Peru.

6. Description of how the cooperative approach
ensures environmental integrity through robust,
transparent governance and the quality of mitigation
outcomes, including through conservative reference
levels and baselines set in a conservative way and
below ‘business as usual’ emission projections
(including by taking into account all existing policies
and addressing uncertainties in quantification and
potential leakage) (para. 18 (h)(ii), to be updated by
para. 22(b)(ii))

The cooperative approach ensures environmental
integrity through robust, transparent governance by its
integration into a bilateral agreement between both
participating Parties. The cooperative approach is
implemented in-line with the specifications laid out in the
agreement as well as the relevant domestic regulations
and frameworks.

Under the Provisions of RENAMI, Peru must recognize
methodologies to be applied to carbon market mitigation
measures, provided that they comply with the criteria set
forth in Annex 1 of Provisions, such as transparency,
additionality, robust quantification, uncertainty, leakage
quantification, geographic scope, and sustainable
development. The cooperative approach employs the
TPDDTEC methodology (Technologies and Practices to
Displace Decentralized Thermal Energy Consumption),
recognized by Directorial Resolution No. 00001-2025-
MINAM/VMDERN/DGCCD.

The baseline and project emission factors are derived
using the Kitchen Performance Test (KPT) methodology.
This field-based quantification approach is specifically
designed to capture real-world cooking behaviours. KPTs
are essential for understanding variability in usage
conditions, such as meal preparation practices, fuel
stacking and individual user habits. Combined with Stove
Usage Monitoring (SUM), which quantifies cookstove
usage through direct measurements, these methods
ensure the actual usage rate of the ICS is measured.

To prevent over-crediting and as a conservative measure,
a leakage adjustment factor of 0.95 will be applied in the
emissions reduction calculation. An additional deduction
may be applied if field measurements from the sample
fail to meet the determined precision requirement
indicated in the MADD.

This cooperative approach does not receive government
support from Peru and is additional to existing and
planned policies. To avoid double-counting, the approach
maintains ongoing communication with the relevant
entities involved (General Directorate of Energy
Efficiency under the Ministry of Energy and Mines
(MINEM) and the Fondo de Cooperacion para el
Desarrollo Social (FONCODES) in the implementation
and development of the Clean Cooking mitigation
measure under Peru’s NDC.
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Collectively, the measures described above aim to
establish rigorous measurement standards, prevent over-
crediting and double counting within the cooperative
approach.

The text translated into Spanish is as follows:

El enfoque cooperativo garantiza la integridad
ambiental mediante una gobernanza solida 'y
transparente, gracias a su integracion en un acuerdo
bilateral entre ambas Partes participantes. El enfoque
cooperativo se aplica de conformidad con las
especificaciones establecidas en el acuerdo, asi como
con las normativas y los marcos nacionales pertinentes.

En virtud de las Disposiciones de RENAMI, Peru debe
reconocer las metodologias que se aplicaran a las
medidas de mitigacion del mercado de carbono, siempre
que cumplan con los criterios establecidos en el Anexo 1
de las Disposiciones, tales como transparencia,
adicionalidad, cuantificacion sdlida, incertidumbre,
cuantificacion de fugas, alcance geografico y desarrollo
sostenible. El enfoque cooperativo emplea la
metodologia TPDDTEC Metodologia sobre tecnologias
para sustituir el consumo descentralizado de energia

téermica, reconocida mediante Resolucion Directoral N°
00001-2025-MINAM/VMDERN/DGCCD.

Los factores de emision de referencia y del proyecto se
calculan utilizando la metodologia de la Prueba de
Rendimiento en la Cocina (KPT, por sus siglas en inglés).
Este método de cuantificacion sobre el terreno estd
diseriado especificamente para reflejar los habitos de
cocina en la vida real. Las KPT son fundamentales para
comprender la variabilidad en las condiciones de uso,
como las practicas de preparacion de comidas, el
almacenamiento de combustible y los habitos
individuales de los usuarios. En combinacion con el
Monitoreo del Uso de Estufas (SUM, por sus siglas en
inglés), que cuantifica el uso de las estufas de cocina
mediante mediciones directas, estos métodos garantizan
que se mida la tasa de uso real de las cocinas mejoradas.

Para evitar un exceso de acreditacion y como medida
conservadora, se aplicard un factor de ajuste por fugas
de 0,95 en el calculo de la reduccion de emisiones. Se
podra aplicar una deduccion adicional si las mediciones
de campo de la muestra no cumplen el requisito de
precision determinada indicada en el MADD.

Este  enfoque  cooperativo no  recibe  apoyo
gubernamental de Peru y es adicional a las politicas
existentes 'y previstas. Para evitar la doble
contabilizacion, el enfoque mantiene una comunicacion
continua con las entidades pertinentes involucradas (la
Direccion General de Eficiencia FEnergética del
Ministerio de Energia y Minas (MINEM) y el Fondo de
Cooperacion para el Desarrollo Social (FONCODES))
en la implementacion y el desarrollo de la medida de
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mitigacion de Cocina Limpia en el marco de la NDC de
Peru.

En conjunto, las medidas descritas anteriormente tienen
por objeto establecer normas de medicion rigurosas y
evitar el exceso de acreditacion y la doble
contabilizacion dentro del enfoque cooperativo.

7. Description of how any baseline or reference
levels have been established, including how the
participating Party has taken into account its
nationally determined contribution and long-term
low-emission development strategy, if it has
submitted one, as well as any relevant climate
policies, laws, regulations or targets (para. 18(h)(ii)
supplemented by decision 4/CMA.6, annex 1) -
Supplementary element of information to be
provided by Parties as relevant

The MADD of the cooperative approach explains that the
baseline emission scenario considers the effects of
national policies and measures in line with the
transferring Party's NDC, including the mitigation
measure within the NDC known as “Clean Cookstoves”.

The text translated into Spanish is as follows:

El MADD del enfoque cooperativo explica que el
escenario de emisiones de linea base considera los
efectos de las politicas y medidas nacionales en
consonancia con la NDC de la Parte transferente,
incluyendo la medida de mitigacion que conforma la
NDC denominada “Cocinas Limpias ™.

8. Description of how baseline and reference levels
are established ensure they are conservative and
below ‘business as usual’ emission projections, and
information on what assumptions have been made
(para. 18(h)(ii) supplemented by decision 4/CMA.6,
annex 1) - Supplementary element of information to
be provided by Parties as relevant

The MADD of the cooperative approach states that it will
not be implemented in populated centers where the
FONCODES is already executing or planning the
installation of improved cookstoves as part of the 'Clean
Cookstoves' mitigation measure. This delimitation,
coordinated with the relevant entities, allows the
cooperative approach to focus exclusively on closing
gaps in Andean rural areas that lack government support,
thereby ensuring a conservative baseline emission
scenario that remains below emission projections in a
“Business as usual” scenario.

The text translated into Spanish is as follows:

El MADD del enfoque cooperativo describe que este no
se implementara en centros poblados donde el
FONCODES ya esté ejecutando o tenga planificada la
instalacion de cocinas mejoradas como parte de la
medida de mitigacion de Cocinas Limpias. Esta
delimitacion, coordinada con las entidades pertinentes,
permite que el enfoque cooperativo se concentre
exclusivamente en cerrar brechas en dreas rurales
andinas que no cuentan con apoyo gubernamental,
asegurando un escenario de emisiones de linea base
conservador y de abajo de las proyecciones de emisiones
en un escenario “Business as usual”.

9. Description of the methodological approaches
used for quantifying the mitigation outcomes derived
from the cooperative approach (para. 18(h)(ii)
supplemented by decision 4/CMA.6, annex 1) -
Supplementary element of information to be
provided by Parties as relevant

Consistent with MADD of the cooperative approach,
mitigation outcomes are quantified based on the
TPDDTEC methodology. This ensures that emission
reductions are real, measurable, and verified based on the
following: Quantification is derived from a comparative
analysis between the baseline (inefficient traditional
three-stone fires in rural areas) and the project scenario
(improved cookstoves). The core calculation accounts for
reductions in woody biomass consumption, the fraction
of non-renewable biomass (fNRB), and the net calorific
value of the fuel, applying IPCC-compliant emission
factors for CO2, CH4, and N20O. To mitigate
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uncertainties, the program employs the Kitchen
Performance Test (KPT), a field-based procedure to
measure actual fuel consumption. This is complemented
by SUM devices, which use sensors for real-time
tracking. The integration of SUMs is vital to account for
stove stacking ensuring that only the net displacement of
biomass is credited. Furthermore, the monitoring plan
includes annual surveys and biennial performance tests to
accurately reflect usage rates and thermal efficiency over
time.

The text translated into Spanish is as follows:

De manera consistente con el MADD del enfoque
cooperativo, los resultados de mitigacion se cuantifican
con base en la metodologia TPDDTEC. Esto asegura que
las reducciones de emisiones sean reales, medibles y
verificadas basandose en lo siguiente: La cuantificacion
se deriva de un analisis comparativo entre la linea base
(fogones de tres piedras tradicionales ineficientes en
zonas rurales) y el escenario del proyecto (cocinas
mejoradas). El cdalculo principal contabiliza las
reducciones en el consumo de biomasa leniosa, la
fraccion de biomasa no renovable (fBNR) y el poder
calorifico neto del combustible, aplicando factores de
emision conformes al IPCC para CO2, CH4 y N2O. Para
mitigar las incertidumbres, el programa emplea la
Prueba de Rendimiento de Cocina (KPT), un
procedimiento de campo para medir el consumo real de
combustible. Esto se complementa con dispositivos SUM,
que utilizan sensores para el seguimiento en tiempo real.
La integracion de los SUM es vital para contabilizar el
“stove stacking” asegurando que solo se acredite el
desplazamiento neto de biomasa. Ademas, el plan de
monitoreo incluye encuestas anuales y pruebas de
desemperio bienales para reflejar con precision las tasas
de uso y la eficiencia térmica a lo largo del tiempo.

10. Description of how uncertainties in the
quantification of emission reductions and removals
are assessed and how such uncertainties are taken
into account (para. 18(h)(ii) supplemented by
decision 4/CMA.6, annex 1) - Supplementary
element of information to be provided by Parties as
relevant

As described in the MADD, to manage sampling
uncertainty, the cooperative approach strictly adheres to
a confidence and precision threshold. If the field data
collected through monitoring surveys and KPT does not
meet this threshold, a precision-based deduction is
applied. This ensures that the reported mitigation
outcomes represent a conservative estimate of the actual
reductions achieved, penalizing high variability in the
data.

The text translated into Spanish is as follows:

Tal como se describe en el MADD, para gestionar la
incertidumbre del muestreo, el enfoque cooperativo se
adhiere estrictamente a un umbral de confianza y
precision. Si los datos de campo recopilados mediante
las encuestas de monitoreo y la KPT no alcanzan este
umbral, se aplica una deduccion basada en la precision.
Esto garantiza que los resultados de mitigacion
reportados representen una estimacion conservadora de
las reducciones reales logradas, penalizando la alta
variabilidad en los datos.
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11. Description of how the risk of leakage is
assessed, and prevented or minimized, and how
any remaining leakage will be quantified and
deducted in the quantification of mitigation
outcomes (para. 18(h)(ii) supplemented by decision
4/CMA.6, annex 1) - Supplementary element of
information to be provided by Parties as relevant

As described in the MADD, the cooperative approach
identifies the following sources of leakage and the
manner in which they are managed:

a) Re-use of displaced baseline technologies: It is
monitored through surveys whether the replaced
inefficient stoves are relocated or sold outside the project
boundary. If this occurs, the corresponding percentage is
deducted from the emission reduction calculations.

b) Reverse fuel switching: The risk of users who
previously used cleaner fuels (such as LPG) reverting to
firewood is analysed. This risk is low, as a return to
biomass would be driven by socioeconomic crises rather
than the project itself; furthermore, wood collection is
considered more 'uncomfortable' than using gas.

¢) Impact on the non-renewable biomass fraction: It is
concluded that the impact of 60,000 ICS on Peru’s total
firewood demand is negligible and does not negatively
affect the fNRB.

d) Loss of space heating: In high-Andean regions, if users
retain their old fires solely for heating purposes, that
firewood consumption is accounted for within the KPT.
If new heating devices are adopted, those users are
excluded from the emissions reduction calculations as a
conservative measure.

e) Strict eligibility criteria: The project only admits
households that used firewood as their primary fuel.
Existing LPG users are ineligible, eliminating the risk
that project promotion leads to technological regression.

Although the leakage risk is considered low, the
cooperative approach applies a 0.95 adjustment factor to
all emission reduction calculations as a measure of
conservativeness (i.e., 5% of the results are
preventatively discounted).

The text translated into Spanish is as follows:

Como se describe en el MADD, el enfoque cooperativo
presenta las siguientes fuentes de fugas y la manera en
como las maneja:

a) Reuso de tecnologias antiguas: Se monitorea mediante
encuestas si las cocinas ineficientes reemplazadas son
trasladadas o vendidas fuera del area del proyecto. Si
esto ocurre, se deduce el porcentaje correspondiente de
las reducciones de emisiones.

b) Cambio de combustible inverso: Se analiza el riesgo
de que personas que usaban combustibles limpios (como
GLP) vuelvan a usar lefia. Este riesgo es bajo, ya que el
retorno a la biomasa se podria deber a una situacion de
crisis que deteriore la situacion socioeconomica de los
usuarios, y no al proyecto por si mismo; ademdas, la
coleccion de leria se considera mas “incomoda” que el
uso del gas.

¢) Impacto en la biomasa no renovable: Se concluye que
el impacto de 60,000 cocinas mejoradas sobre la
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demanda total de lefia en Peru es despreciable y no
afecta negativamente la fBNR.

d) Pérdida de calefaccion: En zonas altoandinas, si los
usuarios mantienen sus fogones antiguos solo para
calefaccion, ese consumo de lefia se contabiliza en el
KPT. Si usan equipos nuevos de calefaccion, esos
usuarios son retirados del calculo de emisiones por
precaucion.

e) Elegibilidad estricta: El proyecto solo admite a
hogares que usaban lefia como combustible principal.
Los usuarios de GLP no son elegibles, eliminando el
riesgo de que la promocion del proyecto los haga
retroceder tecnologicamente.

Aunque el riesgo de fuga se considera bajo, el enfoque
cooperativo aplica un factor de ajuste de 0.95 a todos los
calculos de reduccion de emisiones como medida de
conservadurismo (es decir, se descuenta
preventivamente un 5% de los resultados).

12. Description of how the cooperative approach is
minimizing the risk of non-permanence of mitigation
across several NDC periods and how, when
reversals of emission reductions or removals occur,
the cooperative approach will ensure that these are
addressed in full (para. 18(h)(iii), to be updated by
para. 22(b)(iii))

The generated mitigation outcomes are integrated into a
monitoring concept that is specific to the cooperative
approach. They constitute permanent emission
reductions and bear no risk of reversals. Only verified
emission reductions based on the authorised monitoring
approach will lead to the recognition of ITMOs.

Although reduced demand for wood fuel contributes to
lower pressure on forest stocks, the project does not claim
to permanently avoid deforestation or removals in
specific forest areas. However, it does maximise the
permanence of existing forests.

The text translated into Spanish is as follows:

Los resultados de mitigacion generados se integran en un
concepto de monitoreo especifico para el enfoque
cooperativo. Estos constituyen reducciones de emisiones
permanentes y no conllevan riesgo de reversiones. Solo
las reducciones de emisiones verificadas, basadas en el
enfoque de monitoreo autorizado, daran lugar al
reconocimiento de los ITMO.

Si bien la menor demanda de lefia contribuye a reducir
la presion sobre las reservas forestales, el proyecto no
pretende evitar permanentemente la deforestacion o las
remociones en dreas forestales especificas. No obstante,
maximiza la permanencia de los bosques existentes.

13. Description of how the risk of non-permanence
is assessed under the cooperative approach and
minimized across several nationally determined
contribution periods, including the frequency and
timing of risk assessments, the methodological
approaches used for those assessments, the types
of risk identified, the likelihood, scale and potential
impacts of such risks, and the time-horizons
considered (para. 18(h)(iii) supplemented by
decision 4/CMA.6, annex 1) - Supplementary
element of information to be provided by Parties as
relevant

The risk of non-permanence is assessed annually and
biennially as part of the monitoring plan. Since the
cooperative approach is based on energy efficiency
through improved cookstoves, the mitigation outcomes
are classified as emission reductions rather than
removals. Emission reductions from avoided biomass
combustion are inherently permanent and irreversible
once they occur; therefore, the likelihood of reversals is
non-existent. To minimize performance risks across
NDC periods, the approach employs annual KPTs and an
end users list update biennially to verify continued stove
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usage. The assessment considers a time-horizon to 2030
aligned with Peru's NDC periods.

The text translated into Spanish is as follows:

El riesgo de no permanencia se evalua de forma anual y
bienal como parte del plan de monitoreo. Dado que el
enfoque cooperativo se basa en la eficiencia energética
mediante cocinas mejoradas, los resultados de
mitigacion se clasifican como reducciones de emisiones
en lugar de remociones. Las reducciones de emisiones
derivadas de la combustion de biomasa evitada son
intrinsecamente permanentes e irreversibles una vez que
ocurren; por lo tanto, la probabilidad de reversiones es
inexistente. Para minimizar los riesgos de desemperio a
lo largo de los periodos de la NDC, el enfoque emplea
pruebas KPT anuales y una actualizacion bienal de la
lista de usuarios finales para verificar el uso continuo de
las cocinas. La evaluacion considera un horizonte
temporal al 2030, alineado con los periodos de la NDC
del Peru

14. Description of how reversals are monitored and
quantified, and when they occur, how they are
addressed in full, including which methodological
approaches are used to address reversals, how the
responsibility for addressing reversals is assigned,
the duration and frequency of monitoring for
reversals, and the measures envisaged in case of
failures in monitoring (para. 18(h)(iii) supplemented
by decision 4/CMA.6, annex 1) - Supplementary
element of information to be provided by Parties as
relevant

As explained in the above supplementary element of
information, due to the technical nature of this
cooperative  approach, mitigation outcomes are
permanent and physically cannot be reversed. Unlike
sequestration activities where carbon is removed, once a
unit of fuel is not combusted, the reduction is absolute.
Consequently, the monitoring and quantification of
reversals are not applicable to this activity.

However, to ensure environmental integrity, the duration
of monitoring spans the entire crediting period. In the
event of any monitoring failure or data gaps, the
cooperative approach applies a precision-based
deduction and a 0.95 conservative adjustment factor for
leakage, ensuring that no ITMOs are recognized for
uncertain or unverified outcomes, thereby precluding any
risk of over-estimation or non-permanent accounting.

The text translated into Spanish is as follows:

Como se explico en el elemento de informacion
suplementaria anterior, debido a la naturaleza técnica
del enfoque cooperativo, los resultados de mitigacion son
permanentes y fisicamente no pueden revertirse. A
diferencia de las actividades de secuestro donde el
carbono es removido, una vez que una unidad de
combustible no se quema, la reduccion es absoluta. Por
consiguiente, el monitoreo y la cuantificacion de
reversiones no son aplicables a esta actividad.

Sin embargo, para garantizar la integridad ambiental, la
duracion del monitoreo abarca todo el periodo de
acreditacion. En caso de cualquier falla en el monitoreo
o vacios de datos, el enfoque cooperativo aplica una
deduccion basada en la precision y un factor de ajuste
conservador de 0.95 por fugas, asegurando que no se
reconozcan ITMO por resultados inciertos o no
verificados, evitando asi cualquier riesgo de
sobreestimacion o contabilidad no permanente.
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J. ADDITIONAL DESCRIPTION OF THE COOPERATIVE APPROACH (PARA. 18(1))

1. Description of how the cooperative approach
minimizes and, where possible, avoids negative
environmental, economic and social impacts (para.
18(i)(i), to be updated by para. 22(f))

In accordance with Articles 3 and 4 of the bilateral
agreement between the Participating Parties under which
this cooperative approach is authorized, the generated
mitigation outcomes must adhere to the principle of
minimizing and, where possible, avoiding negative
environmental, economic, and social impacts. The
cooperative approach has been meticulously designed to
prevent such impacts, particularly as the Swiss CO2
Ordinance stipulates that activities conflicting with
international environmental or human rights conventions
ratified by Switzerland, or those having significant
negative social or ecological effects, are ineligible for the
issuance of ITMOs.

As detailed in the MADD, the cooperative approach
ensures the avoidance of negative impacts through
rigorous compliance with national regulations and
international safeguards. Specifically, the Ministry of the
Environment of Peru (MINAM), through Technical
Report No. 00471-2025-
MINAM/VMGA/DGPIGA/DGEIA, determined that the
activity does not fall under the typologies of the National
Environmental Impact Assessment System (SEIA, in its
Spanish acronym). Consequently, it is concluded that the
activity does mnot generate significant negative
environmental impacts.

In addition, to guarantee sustainability and social
responsibility, the following measures are implemented:

- Materials such as metal sheets, cast iron, and local sun-
dried mud bricks are sourced locally without industrial-
scale extraction of mud and sand. Furthermore, ICS
models must hold certification from the National
Training Service for the Construction Industry
(SENCICO, in its Spanish acronym), guaranteeing
technical efficiency and compliance with environmental
standards.

- The activity is implemented in strict adherence to the
Universal Declaration of Human Rights and the Gold
Standard 'Safeguarding Principles and Requirements.'
Participation is inclusive and non-discriminatory,
coordinated directly with representatives of the local
communities.

- By utilizing local materials and labor for stove
construction, the approach strengthens local economies
and avoids the negative impacts associated with complex
industrial supply chains.

The text translated into Spanish is as follows:

De conformidad con los Articulos 3 y 4 del acuerdo
bilateral entre las Partes Participantes bajo el cual se
autoriza este enfoque cooperativo, los resultados de
mitigacion generados deben adherirse al principio de
minimizar 'y, de ser posible, evitar los impactos
ambientales, economicos y sociales negativos. El enfoque
cooperativo ha sido disefiado meticulosamente para
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prevenir tales impactos, particularmente dado que la
Ordenanza sobre el CO2 de Suiza estipula que las
actividades que entren en conflicto con las convenciones
internacionales ambientales o de derechos humanos
ratificadas por Suiza, o aquellas que tengan efectos
sociales o ecologicos negativos significativos, no son
elegibles para la emision de ITMO.

Tal como se detalla en el MADD, el enfoque cooperativo
asegura la prevencion de impactos negativos mediante el
cumplimiento riguroso de las regulaciones nacionales y
las salvaguardas internacionales. Para Peru, a través del
Informe Técnico N° 00471-2025-
MINAM/VMGA/DGPIGA/DGEIA, se determino que la
actividad no se encuentra dentro de las tipologias del
Sistema Nacional de Evaluacion de Impacto Ambiental
(SEIA). Por consiguiente, se concluye que la actividad no
genera impactos ambientales negativos significativos.

Ademas, para garantizar la sostenibilidad y la
responsabilidad social, se implementan las siguientes
medidas:

- Los materiales como laminas metdlicas, hierro fundido
v ladrillos de barro secados al sol se obtienen localmente
sin extraccion de barro y arena a escala industrial.
Asimismo, los modelos de CM deben contar con la
certificacion del Servicio Nacional de Capacitacion para
la Industria de la Construccion (SENCICO), lo que
garantiza la eficiencia técnica y el cumplimiento de los
estandares ambientales.

- La actividad se implementa en estricto cumplimiento de
la Declaracion Universal de los Derechos Humanos y los
'"Principios y Requisitos de Salvaguarda' de Gold
Standard. La participacion es inclusiva y no
discriminatoria, coordinada directamente con
representantes de las comunidades locales.

- Al utilizar materiales y mano de obra local para la
construccion de las cocinas, el enfoque fortalece las
economias locales y evita los impactos negativos
asociados con cadenas de suministro industriales
complejas.

2. Description of how the cooperative approach
reflects the eleventh preambular paragraph of the
Paris Agreement, acknowledging that climate
change is a common concern of humankind, Parties
should, when taking action to address climate
change, respect, promote and consider their
respective obligations on human rights, the right to
health, the rights of indigenous peoples, local
communities, migrants, children, persons with
disabilities and people in vulnerable situations and
the right to development, as well as gender equality,
empowerment of women and intergenerational
equity (para. 18(i)(ii), to be updated by para. 22(g))

Peru, as a Party to the Paris Agreement, fully subscribes
to the Agreement in its entirety, including its eleventh
preambular paragraph.

The bilateral agreement between the participating Parties
emphasises that ITMOs will not be recognised in case of
evidence of violation of human rights during the
implementation of the cooperative approach.

As described in the MADD, the Local Project Participant
(LPP), responsible for implementing the ICS, has signed
the “Declaration of Safeguarding Principles”. This
declaration must be fully complied with during the
implementation of the cooperative approach and covers
the following areas: environmental integrity; respect for
the Universal Declaration of Human Rights, including the
rights of Indigenous Peoples; promotion of gender
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equality and interculturality; compliance with decent
labor conditions; prohibition of child and forced labor;
establishment of anti-corruption policies; application of
the precautionary principle to avoid environmental
damage; preservation of natural habitats; and protection
of cultural heritage. Furthermore, it ensures that no forced
displacement or degradation of critical resources occurs,
among other elements.

Likewise, in cases where the elements indicated in the
eleventh preambular paragraph of the Paris Agreement
are affected, the Provision of RENAMI allow for the
suspension and cancellation of the registration of the
carbon market mitigation activity in the RENAMI, in
accordance with the grounds established in Section 51
and 52 of said regulation. Moreover, the Fourth
Additional Final Provision of the RENAMI Regulation
enables ex post audit by the DGCCD, which verifies ex-
officio the authenticity of the declarations, documents,
information, and translations provided by the interested
party, as required under the Law 27444, General
Administrative Procedure Act (LPAG).

The text translated into Spanish is as follows:

Peru, como Parte del Acuerdo de Paris, suscribe
completamente el Acuerdo en su totalidad, incluido su
undécimo parrafo del preambulo.

El acuerdo bilateral entre las Partes participantes
enfatiza que los ITMO no seran reconocidas en caso de
evidencia de violacion de los derechos humanos durante
la implementacion del enfoque cooperativo.

Como se describe en el MADD del enfoque cooperativo,
el Participante Local del Proyecto (LPP), que estara a
cargo de implementar las CM, ha firmado la
“Declaracion de Principios de Salvaguardia” que debe
ser cumplida en su totalidad durante la implementacion
del enfoque cooperativo, y que abarca los siguientes
temas: integridad ambiental, respeto a la Declaracion
Universal de los Derechos Humanos, incluido el respeto
de los derechos de los Pueblos Indigenas, promocion de
la igualdad de género, la interculturalidad,
cumplimiento de condiciones laborales  dignas,
prohibicion  del trabajo infantili 'y  forzoso,
establecimiento de politicas de anticorrupcion,
aplicacion del principio de precaucion para evitar el
dario ambiental, preservacion de habitats naturales y la
proteccion del patrimonio cultural, ademas de asegurar
que no se genere desplazamiento forzado ni degradacion
de recursos criticos, entre otros elementos.

Asimismo, para los casos en donde se afecten los
elementos indicados en el undécimo parrafo del
preambulo del Acuerdo de Paris, las Disposiciones de
RENAMI permiten la suspension y cancelacion del
registro de la medida de mitigacion del mercado de
carbono en el RENAMI, de acuerdo a las causales
indicadas en el articulo 51 y 52 de dicha norma.
Asimismo, en la Cuarta Disposicion Complementaria
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Final, se habilita la fiscalizacion posterior por parte de
la DGCCD puede verificar de oficio la autenticidad de
las  declaraciones, documentos, informaciones y
traducciones proporcionadas por el administrado
conforme a lo establecido en la Ley de Procedimiento
Administrativo General (LPAG).

3. Description of how the cooperative approach is
consistent with the sustainable development
objectives of the Party, noting national prerogatives
(para. 18(i)(iii), to be updated by para. 22(h))

Peru adopted the 2030 Agenda for Sustainable
Development, which serves as a framework to guide
public policies toward sustainable development,
prioritizing the poorest and most vulnerable sectors under
the principle of 'leaving no one behind." Further
information 1s available on Peru’s Monitoring and
Tracking System for Sustainable Development Goal
Indicators website.

The bilateral agreement under which this cooperative
approach is authorized requires both participating
countries to review a mitigation activity against its
consistency with sustainable development and the
country’s relevant strategies, where applicable.

Likewise, one of the evaluation criteria for registering a
carbon market mitigation activity under cooperative
approaches in RENAMI is “Contribution of the activity
to sustainable development nationally, regionally, and/or
locally”, according to the Provision of RENAMI.
Therefore, the approval of the cooperative approach's
registration in RENAMI implies that it successfully
meets this criterion.

According to the MADD, the cooperative approach has
significant co-benefits and will directly contribute to 12
of the Sustainable Development Goals (SDG). The
cooperative approach will contribute specifically to goals
14,2.1,39,45,54,7.1,8.5,11.6.12.2,13.2, 15.2, and
16.7, all of which will be monitored through 25 SDG
parameters.

The text translated into Spanish is as follows:

Peru adopto la Agenda 2030 para el Desarrollo
Sostenible, la cual sirve como un marco de referencia
para orientar las politicas publicas hacia el desarrollo
sostenible, priorizando a los sectores mds pobres y
vulnerables bajo el principio de 'no dejar a nadie atras'.
Se puede encontrar mas informacion en el sitio web del
Sistema de Monitoreo v Seguimiento de los Indicadores
de los Objetivos de Desarrollo Sostenible del Peru.

El acuerdo bilateral bajo el cual se autoriza este enfoque
cooperativo requiere que ambas Partes Participantes
revisen la actividad de mitigacion con respecto a su
coherencia con el desarrollo sostenible y las estrategias
nacionales pertinentes, segun corresponda.

Asimismo, uno de los criterios de evaluacion para
registrar una medida de mitigacion del mercado de
carbono bajo enfoques cooperativos en el RENAMI es la
“Contribucion al desarrollo sostenible a nivel nacional,
regional y/o local”, de acuerdo con las Disposiciones del
RENAMI. Por lo tanto, la aprobacion de la inscripcion
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del enfoque cooperativo en el RENAMI implica que este
cumple con dicho criterio.

Segun el MADD, el enfoque cooperativo presenta
importantes co-beneficios y contribuira directamente a
12 de los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS). El
enfoque cooperativo contribuira especificamente a las
metas 1.4, 2.1,3.9,4.5,5.4,7.1,8.5,11.6,12.2,13.2,15.2
v 16.7, todas las cuales serdn monitoreadas a través de
25 parametros de los ODS.

4. Description of how the cooperative approach
applies any safeguards and limits set out in further
guidance from the CMA pursuant to chapter 111.D
(para. 18(i)(iv), to be updated by para. 22(i))

Not applicable, as the CMA has not yet established
specific guidance.

The text translated into Spanish is as follows:

No aplica, ya que la CMA aun no ha establecido
directrices especificas.

5. Description of how the cooperative approach
contributes resources for adaptation pursuant to
chapter VIl (Ambition in mitigation and adaptation
actions), if applicable (para. 18(i)(v), to be updated
by para. 22(j))

Not applicable, the cooperative approach does not
contribute resources for adaptation pursuant to chapter
VII (Ambition in mitigation and adaptation actions).

Consequently, the supplementary element of information
'Contribution of resources for adaptation as per decision
2/CMA.3, annex, paragraphs 22(j) and 37, if applicable’'
(according to decision 4/CMA.6, annex 1) is also not
applicable to this cooperative approach.

The text translated into Spanish is as follows:

No aplica. El enfoque cooperativo no aporta recursos
para la adaptacion de conformidad con el Capitulo VII
(Ambicion de las medidas de mitigacion y adaptacion).
En  consecuencia, el elemento de informacion
suplementario “La aportacion de recursos para la
adaptacion, de conformidad con la decision 2/CMA.3,
anexo, parrafos 22 j) y 37, si procede” (de acuerdo con
la decision 4/CMA.6, anexo 1, tampoco es aplicable a
este enfoque cooperativo.

6. Description of how the cooperative approach
delivers overall mitigation in global emissions
pursuant to chapter VII (Ambition in mitigation and
adaptation actions), if applicable (para. 18(i)(vi), to
be updated by para. 22(k))

According to the communication from Switzerland to
Peru, the Swiss Confederation presents the necessary
arrangements to cancel a specific amount (2%) of the
mitigation outcomes generated by this cooperative
approach, in order to contribute to the Overall Mitigation
in Global Emissions (OMGE).

Consequently, the supplementary element of information
“Contribution to the delivery of overall mitigation in
global emissions as per decision 2/CMA.3, annex,
paragraphs 22(k) and 39, if applicable” (according to
decision 4/CMA.6, annex 1) is applicable to this
cooperative approach, with a contribution of 2% of the
ITMOs as OMGE.

The text translated into Spanish is as follows:

De acuerdo a lo comunicado por Suiza a Peru, la
Confederacion Suiza presenta los arreglos necesarios
que permiten cancelar una cantidad especifica (2%,) de
los resultados de mitigacion generados por este enfoque
cooperativo para contribuir a la mitigacion global de las
emisiones mundiales (OMGE, por sus siglas en inglés).
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En  consecuencia, el elemento de informacion
suplementario “La contribucion al logro de una
mitigacion global de las emisiones mundiales segun la
decision 2/CMA.3, anexo, parrafos 22(k) y 39, si
corresponde” (de acuerdo con la decision 4/CMA.6,
anexo 1) es aplicable a este enfoque cooperativo, con una
contribucion del 2% de los ITMO como OMGE.
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